Гэсэр - это память народа в единстве с природой.

Человек в те далёкие эпохи до н. э. был, можно сказать, почти в полной зависимости от природных стихий.  Гром и молнии часто вызывали пожары, особенно в лесах, наводили страх и ужас землетрясения, возникали наводнения, лавины, большие снегопады, бури-ураганы, засухи и причиняли людям бедствия, разорение, гибель.  Им казалось, что какие-то страшные злобные демонические силы натравливают на них гибель, болезни, разорение и другие бедствия.  В их воображении создавались образы беспощадных,  безобразных, злых духов- демонов или чудовищ то в человекоподобных, то в звероподобных  и других страшных обличьях.  Стихии природы представлялись в человеческом сознании как действия чудовищ со многими головами и глазами, страшными зубами, огромными пастями и т. д.  Древние люди мысленно искали на земле или на небе существо, которое защищало бы и спасало от анти человечных сил и их проявлений.  В их фантазии рождался всесильный,  всемогущий человек или сверхчеловек, может, и животное с благородными чувствами и устремлениями.  Так фантазировались сюжеты о борьбе со стихиями-действиями чудовищ, демонов и других злых существ.  Эти сюжеты вливались постепенно в мифические, легендарные представления.  Подобного рода сочинения, представляя напластования разных времён, во взаимосвязи друг с другом составляли целостные сюжеты, которые ложились в основу преданий, легенд, мифов, эпосов.

На протяжении длительного времени человек совершенствовался умственно, физически и творчески.  Постепенно он становился менее зависим от природных стихий и их превратностей.  Углублялось и расширялось творческое мышление и миропонимание древнего человека.  Развивалась его творческая деятельность.  Создавались мифы, легенды, сказания с общими сюжетами о подвигах воображаемых героев, их борьбе с носителями зла против рода человеческого.  Рождались мировые сюжеты, проникнутые светлыми мечтами о благополучной, спокойной, безопасной жизни.  

Подобные мировые сюжеты рождались в самых разных регионах Земли, отдалённых друг от друга, независимо друг от друга.  Но их объединяла общность идей и миропонимания разных племён и народов, где бы они ни обитали.  

Гэсэр именуется в разных версиях по-разному.  Главное действующее лицо героического эпоса: бурятский Абай Гэсэр хан, монгольский Гэсэр Богдо хан, тибетский – Кесар, Тувинский – Кезер-Мэргэн, алтайский Кезор и другие антропонимы героя эпоса.  У народов Центральной Азии Гэсэр был настолько популярным, что эпос стал перерастать в культ, в первую очередь – его главный персонаж Абай Гэсэр.  Узападных бурят, среди которых бытуют многочисленные варианты эпоса, Абай Гэсэр сливался с высщим божеством щаманского пантеона Эсэгэ Малан тэнгрием.  В иерархии божеств Приангарья культ Гэсэра занимает одно из ведущих мест, и это имя звучит в молитвочтениях шаманов, став одним из главных богов в сознании шаманистов.  

Идейно-творческая и художественно-изобразительская эволюция Гэсэра проходит различные перевоплощения:

1. Гэсэр-Бухэ-Бэлигтэ, сын Хормусты – небожитель.

2. Гэсэр спускается на землю, перерождаясь, принимает человеческий облик.  Он становится защитником и спасителем людей Земли от их врагов – демонов, чудовищ в различных обличьях.  

3. Любимый популярный герой эпического сказания возводится людьми разных верований в ранг божества, которому его поклонники верующие поклоняются с молитвочтениями и жертвоприношениями.

4. Чрезвычайно широка география сказаний о Гэсэре, во многих странах Азии имеются места, связанные с легендами, мифами об Абае Гэсэр-хане.

Гэсэриада – гениальное художественное сказание бурятского народа.  Оно как произведение устного литературного творчества во взаимодействии с эпическими традициями других народов Центральной Азии, нашло отражение в рукописях и печатных изданиях, в иконографии и изобразительном искусстве в целом, тем самым внеся вклад в сокровищницу мировой культуры.  

Все великие эпосы сходны в общем (отношении человека и природы, добро и зло) и различаются в конкретном: значимости и практической ценности (для данного эпоса); каждый эпос (как концентрированный опыт жизни их предков) имеет, если поняты причины, повод, значимость событий, оценку ситуации, т. е. контекст, без которого остаётся лишь голый миф.  

Чтобы воспроизвести контекст создания эпоса, необходимо исследовать естественно-исторические причины его рождения.  «Гайавата» и «Калевала» не могут начинаться или быть посвящены природным катаклизмам, так как этого не было в истории этих этносов или не имело решающего значения.  И наоборот, «Атлантида», «Слово о полку Игоревом», «Гэсэр» - именно о таких событиях, или используют их как повод для самооценки в форме мифов и легенд.  

Природные условия в Байкальском регионе (как везде и всегда) определяются первичными (эндогенными, геологическими) и вторичными (экзогенными, географическими) факторами.  Главным в данном случае является, по нашему мнению, геотектоническое положение региона – в центре материка, единственное место на суше, где стыкуются и взаимодействуют три из основных геоблока: Индостанский блок, Китайская плита и Сибирская платформа.  Это обстоятельство определило и опосредовало  все основные природные особенности региона: рельеф, модификацию климата, геологохимические особенности субстрата и почв, биоразнообразие и т. д.  Не менее значимыми факторами являлись для данной территории сейсмика, вулканизм, а также экзогенные процессы.  

Специальные исследования естественно-исторических корней эпоса Центральной Азии – «Гэсэра», с привлечением естественников /геологов, географов, геохимиков и др./, могут оказаться чрезвычайно плодотворными в научном, культурном и практическом плане.  Такой «материалистический» подход не обеднит содержание и значимость этого памятника культуры, но сделает его понятным большему кругу современников.  

Малая родина Гэсэра.

Благодаря труднодоступности и отдаленности Окинского края и устойчивости местной культовой и фольклорной традиции именно здесь, в Оке, в наибольшей степени сохранилась память о деяниях Гэсэра, и с его именем связаны многие достопримечательности уникальной окинской природы.  Следы пребывания Гэсэра отмечены практически на всей территории Окинского района, что даёт полное основание местным жителям с гордостью называть свою страну краем Гэсэра.  Но в силу своего географического расположения особенности фольклора окинцев, хранящие немало своеобразных, порою патриархальных черт, до сих пор мало изучены.

 П.А. Кропоткин, совершивший в 1964 г. путешествие в Оку, писал в своих путевых заметках о том, что у местных жителей большим почётом пользовались народные сказители – улигершины.  Он высоко оценил песни и сказки, «рассказываемые в юртах перехожими стариками», И выразил сожаление, что «никто из знатоков монгольского языка не займётся собиранием сказок, которые вероятно, могли бы дать материалы для решения некоторых вопросов из тёмных судеб среднеазиатских народов».

Первым из советских учёных посетил Оку в июле 1929 г. в составе экспедиции АН СССР  проф. Г.Д.Санжеев.  Им были записаны два улигера «Богдо Хэбшэ мэргэн» /4185 строк/ и «Эрэ Согто мэргэн» /6270 строк/, хранящиеся в рукописном отделе БИОН БНЦ СО РАН.  Там же им была обнаружена «Монгольская повесть о хане Харангуе» - письменная переработка одноимённой, вероятно, героической эпопеи, бытовавшей у монголов и попавшей к окинским бурятам, поддерживавшим довольно тесные связи с Монголией.  Эта рукопись, размноженная от руки местными грамотеями на старо монгольском языке, пользовалась большой популярностью у окинцев.  

Хотя и позднее совершались фольклорные экспедиции, например, поездки С.П. Балдаева и И.Н. Мадасона /1940 г./ и др., тем не менее, до настоящего времени нигде в научной литературе не упоминалось о бытовании в Оке эпоса «Гэсэр».  Между тем, как свидетельствуют новые материалы, это героическое сказание было знакомо многим окинцам. 

 По словам старожилов, повествование о подвигах Гэсэра / «Гэсэр богдын туужа»/ передавалось сказителями в течении трёх дней и трёх ночей с перерывами для отдыха и принятия пищи.  /Губан удэр, гурбан суни эдеэлжэ, амаржа байгаад хээрэдэг байгаа юм/.  Знание «Гэсэра» считалось почётным.  Было немало прекрасных знатоков «Гэсэрова сказания», таких, как Дондип Галсанов из местности Обтой, известный в Оке и как отличный дархан /буквально «кузнец, мастер»/ народный умелец, Сэрэн Дондоков /Сорок/ , Санжай Гомбоев /Боксон/, Жанчип Иванов /Орлик/, Шойроп Жамбалов из местности Булак, бурэнгольцы АЛТАН-Гэрэл Успажинов и Гэндэн Дэржинов, а также сыновья последнего – Зунды и Жанчип. 

 Современным уникальным знатоком окинского «Гэсэра» был Владимир Цыренов /Хужир/.  Прежние улигершины нередко знали старо монгольскую грамоту, а некоторые могли читать и по-тибетски.  К сожалению, имена многих других знатоков забыты.  Но об уровне их сказительского таланта и мастерства можно судить по красноречивому признанию старожила Нукутского района Иркутской области С.Ж. Хулукшинова.  Он вспоминает, что «Раньше у них жил знаменитый улегершин Бато-Сэрэн, переселившийся из Оки /Ахайн-Толгой/ из рода «шоно».  Он знал полностью все девять ветвей «Абай-Гэсэра».  Улигеры всегда пел, так как имел прекрасный голос.  Хулукшинов слышал от него «Гэсэр» в возрасте 15-16 лет.  

В настоящее время былая сказительская традиция в Оке в силу различного рода обстоятельств угасла.  Некоторые пожилые люди ещё помнят «Гэсэр богдын туужа», но лишь фрагментарно.  Как утверждают они, в Оке существовал свой вариант «Гэсэра».  

Сказители и их слушатели – простые охотники и скотоводы высокогорной Оки – искренне верили в реальность подвигов Гэсэра, в реальность самого его существования.  Бытование «Гэсэра» у окинских бурят ещё раз свидетельствует о том, что Гэсэр воистину является общенациональным эпическим героем, воплотившим в себе чаяния и мечты народа о светлой жизни, о торжестве добра над злом.  

Краткое содержание окинской версии

Своеобразно начало окинской версии, записанной со слов С.Г.Дугарова, 1920 г. рождения, рода хоршод, уроженца с. Хужир Окинского района.  Ещё в детстве, в двадцатых годах он слышал от своих старших братьев Б.А-Г. и Л.Г. Дугаровых «Гэсэр богдын туужа», но память сохранила только некоторые отрывки, пересказ которых мы приводим ниже.  

Появление Гэсэра на земле необыкновенно.  Жила одна очень бедная семья.  Старик хозяин кормил жену и себя тем, что промышлял пищухами /шасарганай/, небольшими, наподобие сусликов, зверьками, обитающими обычно в россыпях крупных камней. Старик был настолько слаб и  стар, что мог охотиться лишь на этих безобидных зверушек, на которых никакой другой и не посмотрит. Однажды старуха во время пастьбы единственной коровы вдруг заснула. Проснувшись, она видит, как по только что выпавшему снегу тянутся от неё огромные человеческие следы. Оправившись от испуга и не понимая, что произошло, женщина отправилась по этим удивительным следам, которые привели её к пещере, зияющей в высокой скале. Внутри пещеры в тёмном углублении спал небесный пришелец. Во лбу его горел, переливаясь, огромный сияющий глаз. От этого необыкновенного существа в человеческом облике и зачала старуха на пастбище во время неожиданного сна ребёнка – будущего Гэсэра. Спустя некоторое время старый охотник, взяв своё плохонькое кремневое ружьецо и  чёрную собаку, которая умела гоняться только за зайцами, и нахлобучив на голову пушистую рысью шапку, отправляется на охоту в тайгу. По труднопроходимым местам как может продвигаться старый охотник. Там и здесь раздаются голоса пищух. Необычно метко, чего раньше никогда не случалось, стреляет он по каменным расщелинам. С богатой добычей, радостный, возвращается старик домой.

А в это время, пока хозяин отсутствовал, у старушки рождается сын. Она пытается уложить его в зыбку, но ребёнок не подчиняется ей. Мать, испугавшись такого непокорного и необычного ребёнка, родившегося на старости лет, решается на крайний шаг: выкопать яму и зарыть его в ней. Но и это не удаётся ей: младенец упрямо упирается ногами о землю, пытаясь приподняться, а руки сами тянутся вверх. Одним словом, как ни старается старуха, ничего не получается. В это время появляется старик, весёлый, в приподнятом настроении от необыкновенно удачной охоты. Увидев, что делает жена, охотник в гневе отстраняет её.  «Не само ли  Небо одарило нас, наконец, сыном? Это ведь настоящее счастье» - говорит он и, взяв ребёнка на руки, кладёт его снова в зыбку. Обилие добычи переполняет скромное жилище.  «Не иначе, как сын, родившийся на старость, приносит мне удачу», - думает старик, глядя на спящего младенца.

Далее речь идёт о подвигах младенца – богатыря: сначала он побеждает гигантскую осу /хэдэгэнэ/, затем наносит поражение трём мальчикам – сыновьям Гургалдая /сказочного персонажа/, оборотням дьяволов. Последних Гэсэр топит в воде.

       К сожалению, полностью окинская версия "Гэсэра" не сохранилась. Поэтому трудно судить об идейно-художественных достоинствах улигера в целом, но фрагменты, приведенные выше и являющиеся пересказом некоторых частей героического сказания, дают представление о своеоб​разии окинского варианта "Гэсэра".

